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[ Steam 30s horizontally before ironing to prevent water leaking.

[Hd Vznonssainte napa 30 cekyHaM XOpPV30HTAHO Mpeau raaeHe, 3a fa ce
NpPefoTBpaTh U3THUYaHe Ha BoZa.

Pred Zehlenim naparujte po dobu 30 sekund ve vodorovné poloze, abyste
zabranili Uniku vody.

[N Damp 30 sekunder vandret inden strygning for at undgd, at der laekker vand.

) [BIA Dampfglatten Sie 30 Sekunden lang horizontal bevor Sie blgeln, damit kein
Wasser auslauft.

EW Npw o18epioeTe, XPNOLUOTIOOTE ToV atud yia 30 I Emettez de la vapeur avec le fer & I'horizontale pendant 30
deutepOAeTTA UE TO 0ldePO o€ opllovTia BEON, WOTE va secondes avant de repasser pour éviter qu'il ne goutte.
QTOTPEPETE TIG DLaPPOEG VEPOU. [ Prije glacanja primjenjujte paru 30 sekundi u vodoravnom

[ Aplique vapor durante 30 segundos en posicion horizontal polozaju kako biste sprijecili curenje vode.
antes de planchar para evitar que gotee agua. [EI¥] Vasalds el6tt 30 masodpercig vizszintesen gézéljén, hogy

Enne triikimist aurutage 30 sekundit horisontaalselt, et valtida megakadalyozza a vizszivargast.
vee lekkimist. Per evitare la fuoriuscita di acqua, erogare il vapore per 30

IEW Ehkaise veden vuotaminen hoyryttdmalld 30 sekuntia vaaka- secondi in orizzontale prima di stirare.

asennossa ennen silitysta.
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[€d Cy arbin keTney yLwiH yTiKTey anabiHaa KengeHeH TypiHae 30
cekyHA 60ombl ByMeH XibiTiHi3.

Kad nenutekéty vanduo, pries lygindami 30 sek. garinkite
horizontaliai.

Pirms gludinasanas 30 sekundes horizontali izmantot tvaika
rezimu, lai novéerstu tdens nopludi.

I3 MpumenryBajTe napea 30 cekyHaM XOPU3OHTaHO Npef,
nernaeTo 3a fa cnpeyumTe NpoTekyBake Ha BOAA.

[Y® Stoom voor het strijken 30 seconden horizontaal om te
voorkomen dat er water lekt.

[fe] Damp horisontalt i 30 sekunder f@r du stryker for & unnga at
det lekker vann.

Przed prasowaniem zelazkiem prasuj parowo na lezaco przez
30 sekund, aby zapobiec wyciekaniu wody.

Liberte vapor horizontalmente durante 30 segundos antes de
engomar para evitar fugas de agua.

[e] inainte de a cilca, lasd aburul s& iasd 30 de secunde cu fierul pe
pe orizontald pentru a preveni scurgerea apei.

[ Yto6bl n3bexatb NPOTEUKM BOMbI, MEPES FIaXKEHNEM
BbIMYCTWTE Map B FOPU30HTaIbHOM MOJIOXKEHWN yTiora B
TeyeHune 30 cekyHn,.

HHd Pred Zehlenim naparujte vodorovne po dobu 30 sekind, &m
zabranite vyteceniu vody.

¥ Pred likanjem 30 sekund izpuscajte paro v vodoravnem
polozaju, da preprecite uhajanje vode.

HeY Léshoni avull pér 30 sekonda horizontalisht pérpara hekurosjes
pér té parandaluar pikimin e ujit.

H:¥ Primenjujte paru 30 sekundi horizontalno pre peglanja da bi se
sprecilo curenje vode.

Anga 30 sekunder horisontellt innan du stryker for att
férhindra att vatten lacker ut.

Su sizmasini 6nlemek icin Gttlemeden dnce yatay olarak 30
saniye buhar verin.

T4 3anycTith nogady napw Ha 30 cekyHp, ropM30oHTabHO Nepes
npacyBaHHsM, o6 3ano6irtu NpoTikaHHIO BOAW.

¥4 Su sizmasinin garsisini almag Ucln Gtdlamamisdan avval 30
saniys Ufluqi sakilda buxarlayimn.

Upnnybinig wrwe uwppp hnphgnuwlwu nhppny 30
Jujplwu gninpzht wpdwlting wwhtip' oph wpnwhnupp
Juwupubint hwdwn:

¥ Bymnb gozmb30L 03300086 dboEnmMgdmMI® EMMYdd©]
mfogmn 3mmadmbhomymaw godmydzno 30 6530l
806353mmdsdn.

Cyy arbin KeTneLun Y4yH yTykteeneH Mypaa 30 cekyHp,
ropusoHTanabik abanga OyynaHpi3.

Byf 30 coHus 6a TaBpu ydyKki neLw a3 gap3mon kapgaH bapou
newrnpum WwopuaaHun ob.

Suw dammagynyn 6rdni almak Ggin Uttklemezden ozal 30
sekuntlap bug ¢ykaryn.

[¥FA Suv sizishining oldini olish uchun 30 soniya gorizontal holatda
bug'lang.

VN7 112 ,YIN1N 197 NIMY 30 JWN1 /791X 11072 wnnwin7 vt IGE
DN NO'7T

www.philips.com/support



O-®
~15min

/

www.philips.com/support



X0 Figure 3: It switches off automatically when not
in use for 10mins.

[Hd ®urypa 3: M3kntouBa ce aBTOMATUYHO, KOraTo
He ce U3MOo/3Ba B NPOAB/IKEHME Ha 10 MUHYTK.

Obrézek 3: Automaticky se vypne, kdyZ se
nepouziva po dobu 10 minut.

YN Figur 3: Det slukker automatisk, nar det ikke har veeret brugt i
10 minutter.

[BYA Abbildung 3: Es schaltet sich automatisch aus, wenn es 10
Minuten lang nicht verwendet wurde.

@M Ewodva 3: Anevepyomoleltat autopata étav dev
xpnotporoteftat yia 10 Aerrtd.

[E Figura 3: Se apaga automaticamente cuando no se utiliza
durante 10 minutos.

Joonis 3: See lulitub automaatselt valja, kui seda ei kasutata
10 minutit.

IEH Kuva 3: Virta katkeaa automaattisesti, kun laitetta ei kayteta
10 minuuttiin.

[E3 Figure 3 : arrét automatique au bout de 10 minutes
d'inutilisation.

[ Slika 3: Automatski se isklju¢uje kad se ne upotrebljava
10 minuta.

¥ 3. dbra: Automatikusan kikapcsol, ha 10 percig nem
hasznaljak.

Figura 3: si spegne automaticamente se non viene utilizzato
per 10 minuti.

[Td 3-cypet: Erep 10 MuHyT iWwinae nanaanaHbiIManTbiH 6osca,
0J1 aBTOMaTThl TYPAE COHefj.

3 pav.: i$sijungia automatiskai, kai nenaudojate 10 min.

3. attéls. Tas automatiski izslédzas, ja to neizmanto
10 minutes.

www.philips.com/support



T4 Cnuka 3: ce nckiydyBa aBTOMATCKM ako He ce KOpUcTu
10 MUHYTW.

YW Afbeelding 3: Het apparaat schakelt automatisch uit wanneer
het 10 minuten niet wordt gebruikt.

[YIe] Figur 3: Den slas av automatisk nar den ikke er i bruk pa
10 minutter.

Rysunek 3: Urzadzenie wyfacza sie automatycznie, gdy nie jest
uzywane przez 10 minut.

Figura 3: desliga-se automaticamente se ndo for utilizado
durante 10 minutos.

[iXe) Figura 3: se opreste automat atunci cAnd nu este utilizat timp
de 10 minute.

¥ PucyHok 3: mprbop aBTOMaTUYECKU OTKIIIOYAETCH, €C/TN He
MNCMoJIb30BaThb ero B TedeHne 10 MUHYT.

Hd Obrazok 3: Po 10 minltach necinnosti sa automaticky sa
vypne.

EN slika 3: Samodejno se izklopi, ¢e ga 10 minut ne uporabljate.
@] Figura 3: Fiket automatikisht kur nuk pérdoret pér 10 minuta.

Hi slika 3: Automatski se isklju¢uje kada se ne koristi 10 minuta.

Bild 3: Den stangs av automatiskt om den inte anvands pa 10
minuter.

Sekil 3: 10 dakika kullanilmadiginda otomatik olarak kapanir.

['T4 MantoHok 3: MpuCTpilt aBTOMaTUYHO BUMUKAETLCS, AKLLO HUM
He KopucTyBaTUcst NPoTAroM 10 XBUMH.

¥4 sakil 3: 10 dagigae arzinds istifads edilmadikds avtomatik
sonur.

Llwp 3. Yu wdnndwwn Yapwny wuswwnynd k, Gpp sh
ogunwgnpsynd 10 pnwyt:

[¥N byMmomo 3: BmBymdNEMMdS S30HMBshnM© godmoMm3zqds, 0
3oL o godmnygbgdm 10 Byomal gobdszemmosdo.

3-cypert: An 10 MyHeT KoNmoHyN6ai TypraHaaH KUinH
aBTOMATThIK TYPAe e4yn kanat.

Pacmu 3: XaHromu nctrdoga HallyaaH Myaaaty 10 gakuka o
6a TaBpW XyAKOP XOMYLL MeLlaBaf, .

Sekil 3: 10 minutlap ulanylmasa, awtomatik usulda ¢yar.
[V 3-rasm: Agar 10 dagiqgaishlatilmasa, avtomatik o’chib goladi.

N77 NIi7T 10 212V 'ONIVIN [9IXA INXY NX NN KIN :3 R [IE
YInw
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Ewova 1: Matriote U0 GopEg ypriyopa tn okavOaAn atuol yia
BoAn atuou.

E Figura 1: Pulse répidamente el botén de vapor dos veces para
un golpe de vapor.

Joonis 1: aurujoa suurendamiseks vajutage aurunuppu kiiresti
kaks korda.

IEl Kuva 1: Kaynnista hoyrysuihkaus painamalla héyrypainiketta
nopeasti kaksi kertaa.

[E: Figure 1: appuyez deux fois de suite rapidement sur la gachette
vapeur pour activer |'effet pressing.

[E Slika 1: dvaput brzo pritisnite gumb za paru za dodatnu
kolicinu pare.

[EI¥1 1. dbra: Nyomja meg kétszer gyorsan a gézvezérlé gombot a
g6zlovethez.

[EM Figure 1: Press steam trigger twice quickly for steam boost.

[d ®urypa 1: HatvicHeTe crnycbka 3a napa Aga nbti 6bp30 3a ycuiBaHe Ha
napara.

Obrazek 1: Pro parni rédz dvakrat rychle stisknéte spoust pary.
[BYN Figur 1: Tryk to gange hurtigt pa dampud|@seren for at f& dampskud.

[BIA Abbildung 1: Driicken Sie zweimal schnell auf den Dampfausléser, um den
Dampfstof3 auszulésen.

Figura 1: premere due volte rapidamente il pulsante del vapore
per un colpo di vapore.

[€d 1-cypet: By neHreniH apTTbipy YiUiH By TpUrrepiH exi pet
Xbl1AaM 6acbIHbI3.

1 pav.: du kartus greitai paspauskite gary srovés mygtuka, kad
buty skleidziama gary srove.

1. attéls: divreiz atri nospiediet tvaika slédzi, lai ieslegtu papildu
tvaika padevi.

M4 Cnuka 1: npUtHCHETE ro KONYeTo 3a napea Asanaty 6p30 3a Ja

Ja aKTuBMpaTe napearta.

['¥ Afbeelding 1: Druk tweemaal snel op de stoomknop voor een
stoomstoot.

[YIe] Figur 1: Trykk p4 dampbryteren raskt to ganger for dampboost.

Rysunek 1: nacisnij dwukrotnie przycisk wiaczania pary, aby
wiaczyc silne uderzenie pary.

www.philips.com/support 11
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Figura 1: prima o botao de vapor duas vezes rapidamente
para ativar o jato de vapor.

[e] Figura 1: apasa rapid de doua ori declansatorul de abur
pentru jet de abur.

[ PucyHok 1. YT106bI akTUBMPOBaTL hyHKLIMIO MApOBOro YAapa,
[BaX bl BbICTPO HaXMUTE KHOMKY Mofayv napa.

Hd Obrazok 1: Dvakrat rychlo stlacte aktivator pary, ¢im spustite
pridavny prud pary.

Slika 1: za dodaten izpust pare dvakrat hitro pritisnite
sprozilnik pare.

@] Figura 1: Shtypni dy heré shpejt kémbézén e avullit pér
pérforcim té avullit.

K slika 1: dvaput brzo pritisnite dugme za paru da biste dobili
dodatnu kolicinu pare.

Bild 1: Tryck pa dngaktivatorn tva ganger snabbt for angpuff.

Sekil 1: Buhar puskurtme icin buhar tetigine iki kez hizlica
basin.

['T4 MantoHoK 1: WBMOKO HATUCHITL KHOMKY BiAnaploBaHHS ABidi,
1106 nofaT NapoBuin yaap.

¥4 sakil 1: Buxari artirmaq Gcuin buxar tatiyini iki dafs cald basin.

Lywn 1. Gpynt wugqwd wpwa ubndtip gninpant
dwunwlwpwpdwu yndwyp' gninpant dwnwlwpwnpdwu
hgnpniejntup pwpdpwgubnt hwdwn:

€N bymomo 1: mMorgmab ddmogmn 6o300b godmbedzgdow
mfggm LBMes ssgnmgm mmomgmal godmbedzgd
00 3b.

1-cypeT: byy KebypeeKUbIrbiLLbl YHYH Byy MaLlacbiH 3KK KOy
Te3 DachiHbI3.

Pacmu 1: Bapou Te3oHuaaHu byF KynaHru (Tpurrepw) OyFnpo
[y MapoTrba 3y naxiu KyHeq,

Sekil 1: Bugy gliyclendirmek ticin bug goyberiji diwma yzly-
yzyna iki gezek basyn.

[F 1-rasm: Bug'lantirishni tezlashtirish uchun bug’ uzatish
tugmasini ikki marta tez-tez bosing.

212V NNNNA DMRYO 107N 7T 7V DY Yin77 w1 R 03
2107 NNXIY NING72I0
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Auto/
Vertical

. Auto/
Vertical

am

Mode

Press 2s for
vertical

[EM Figure 2: Steam comes out when
you move, steam stops when you
stop moving or lift up the iron.

[Ed ®urypa 2: Napata n3nwu3sa, korato
OBWXWTE 10TUSATa, NapaTa cnupa,
KoraTo crnpete Aa ABVXUTE UK
BAMTHETE loTUATa.

Obrézek 2: Péra vychdzi pti pohybu
zehlicky a prestane vychazet pri
zastaveni nebo zvednuti Zehlicky.

[BYN Figur 2: Der kommer damp ud,
nar du beveeger dig, og dampen
stopper, nar du holder op med
at bevaege dig, eller nar du lefter
strygejernet.

[BIA Abbildung 2: Dampf entweicht,
wenn Sie das Gerat bewegen
und stoppt, wenn Sie das Gerat

anheben oder nicht mehr bewegen.

www.philips.com/support

Ewkova 2: O atuog e§epxetal
OTaV KIWVEIOTE, O ATHOG oTaANATA
OTav oTAUATATE Va KIVELOTE 1
OTAV ONKWVETE TIPOG TA EMAVW TO
oldepo.

E Figura 2: El vapor sale cuando
mueve la plancha y se detiene
cuando la deja de mover o la
levanta.

Joonis 2: aur tuleb valja siis, kui
liigutate triikrauda, ja peatub, kui
|6petate triikraua liigutamise voi
tostate selle Ules.

W Kuva 2: Hoyrya tulee, kun likutat
silitysrautaa. HOyrya ei tule, kun
silitysrauta ei liiku tai se nostetaan
ylos.

¥ Figure 2 : la diffusion de vapeur
accompagne les mouvements et
s'interrompt lorsque vous arrétez
de déplacer le fer ou lorsque vous le
soulevez.

13
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[E Slika 2: para izlaz kad pomicete glacalo, a prestaje izlaziti kad
prestanete s pomicanjem ili podizanjem glacala.

¥ 2. dbra: Mozgatas kézben gbz aramlik ki. A gézaramlas leall,
amikor abbamarad a mozgas, illetve amikor felemelik a vasalot.

Figura 2: il vapore esce quando si sposta il ferro e si interrompe
quando si ferma o si solleva il ferro.

m 2-cyper: Ci3 Ko3fanfaH Ke3ze Oy LWblFaapl, Ci3 TOKTaFraHAa Hemece
VTIKTI KeTepreHae by WbIKnanabl.

2 pav.: garai sklinda, kai judinate, garai nesklinda, kai
nebejudinate lygintuvo arba jj pakeliate.

2. attéls. Tvaiks tiek padots, parvietojot gludekli; tvaika padeve tiek
partraukta, kad partraucat kustibu vai pacelat gludekli.

W[4 Cnuka 2: napea usnerysa Kora ce ABUXUTe, mapearta 3anvpa
Kora Ke mpectaHeTe Aa ce OABVXUTE UK KOora Ke ja MoaurHeTe
nernata.

Afbeelding 2: Stoom komt naar buiten wanneer u beweegt,
de stoomafgifte stopt wanneer u stopt met bewegen of het
strijkijzer wordt opgetild.

[YTe] Figur 2: Damp kommer ut nar du beveger enheten. Damp
stopper nar du stoppe a bevege eller lafter opp strykejernet .

W Rysunek 2: Para wydobywa sie podczas ruchu i przestaje
wydobywac sie po zatrzymaniu sie lub podniesieniu zelazka.

Figura 2: O vapor sai quando o utilizador move o ferro; o vapor
é interrompido quando o utilizador ndo se move ou quando
levanta o ferro.

[{e] Figura 2: aburul iese cand deplasezi fierul si se opreste cand nu
mai misti fierul sau 1l ridici.
¥ PucyHok 2: Map nogaercs npy ABVXEHWUM U HE NMOAAeTcs, ecsin

npekpaTnTb ABVXKXEHWE NN MOOHATbL YTHOr.

Hd Obrazok 2: Pri pohybovani zehli¢kou vychadza para, ked
zehlickou prestanete pohybovat alebo ju zdvihnete, vystup
pary sa zastavi.

M slika 2: Likalnik izpu3¢a paro, ko se premikate, in jo neha
izpuscati, ko ga nehate premikati ali ga dvignete.

EeY Figura 2: Avulli del jashté kur ju l&vizni, avulli ndalon kur ju
ndaloni évizjen ose kur ngrini hekurin lart.

H: slika 2: Para izlazi kada pomerate peglu, a prestaje da izlazi
kada je zaustavite ili podignete.

Bild 2: Anga kommer ut nar du flyttar strykjarnet och slutar
komma ut nar du slutar rora eller lyfter upp strykjarnet.

www.philips.com/support
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Sekil 2: Hareket ettirdiginizde buhar cikar, hareket ettirmeyi 2-cypeT: C13 YTYKTY XblnablpraHaa, Oyy Ybirat, an asmu

biraktiginizda ya da Gtlyu kaldirdiginizda buhar durur.

Xblnablpbali Xe KeTepreHae Oyy Ybiknai KanaT.

[Td MantoHok 2: napa BUXOAWTL, KON BY pyXa€eTe Npackolo, Ta Pacmu 2: XaHromu xapakar kapaaH 6y mebapos, BakTe

NPUNUHAETBCA, KOJIN BU MepecTaEeTe pyxaTh npackoro abo

nigHiMaeTe i,

KW LUYMO XapakaT KapAaH € 6apaoLlTaHn Aap3Mopo KaTb
MekyHen, byF KaTb MellaBa.

¥4 sakil 2: Siz harakat edands buxar cixir, harakat etmayi Sekil 2: Hacan-da Gtlgi hereket etdireninizde bug cykyar;

dayandiranda va ya UtlUnl galdiranda buxar dayanir.

L{wn2. Gninpahtu nnipu £ quijhu, Gpp pwpdnid Bp wpnndyp,

Gtlgin hereketini bes edeninizde ya-da ony galdyranyryzda
bolsa bug kesilyar..

U nwnwpnud £, Gpp nwnwnpnd bp pwpdt) Yud pwupapwgut; [ 2-rasm: Dazmol harakatlantirilganda bug' chigadi,

wpnnyp: harakatlantirilmasa yoki ko'tarilsa, bug' chigishi to'xtaydi.

[N bymoma 2: mMomo godmonb, MmEs s8mdMezqdm, bmanm NPoaNA LYY 0P'DIN DTN ,NYIAN 17NN 0291 0N 2 1k [EE
mfogmn gMmgos, MmEs Imdmsmosb Byzgho sb goxmb YNANN NN IN NUINN
domano bbgzo.

www.philips.com/support
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Vertical
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L -Autof—
Vertical
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Mode

\J

Press 2s for
vertical
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[EM This mode will be deactivated if the iron is not used for 15 seconds.
[Hdl Tosu pexum Lie ce ae3akTvBMPa, ako I0TUATA He ce M3Mos3Ba 15 cekyHau.

Tento reZim se deaktivuje, pokud neni Zehli¢ka pouZivéana po dobu
15 sekund.

YN Denne tilstand deaktiveres, hvis strygejernet ikke bruges i 15 sekunder.

DY Dieser Modus wird deaktiviert,wenn das Bligeleisen 15 Sekunden lang nicht
verwendet wird.

[EW Auth n Aettoupyio Ba amevepyomolnBel av To 6iepo Sev xpnotpomnotnOei yia 15
SeutepolemnTa.

[E Este modo se desactivara si la plancha no se utiliza durante 15 segundos.

See reziim inaktiveeritakse, kui trikkrauda ei ole 15 sekundi jooksul
kasutatud.

W Téma tila poistuu kéytosta, jos silitysrautaa ei kaytetda viiteentoista sekuntiin.
[ Ce mode se désactive lorsque le fer n'est pas utilisé pendant 15 secondes.
I Ovaj nacin rada ce se iskljuciti ako glacalo ne upotrebljavate 15 sekundi.
[E¥ Ez az izemmdd kikapcsol, ha a vasalét 15 masodpercig nem hasznélja.

Questa modalita si disattiva se il ferro non viene utilizzato per 15 secondi.

www.philips.com/support



[ Erep yTik 15 cekyHa iwiae naiganaHbaiTbiH 60aca, YN pexnm
ceHaipinen,.

Sis rezimas bus i$jungtas, jei lygintuvo nenaudosite 15 sek.
Sis rezims tiks deaktivizéts, ja gludekli neizmantos15 sekundes.

[Td OBoj pexxnm ke ce feakTUBMPa ako neraarta He ce Kopuctu 15
CEeKYHIN.

¥ Deze modus wordt gedeactivateerd als het strijkijzer 15
seconden niet wordt gebruikt.

8] Denne modusen deaktiveresd hvis strykejernet ikke brukes i
15 sekunder.

Ten tryb zostanie wytgczony, jesli zelazko nie bedzie uzywane
przez 15 sekund.

Este modo sera desativado se o ferro nao for utilizado durante
15 segundos.

&) Acest mod va fi dezactivat daca fierul nu este utilizat 15
secunde.

[ 7ot pexurm GymeT OTKIII0YEH, €C/IN HE UCMO/b30BaTh YTIOr B
TeyeHune 15 cekyHn.

HHd Tento rezim sa deaktivuje, pokial sa zehli¢ka 15 sekind
nepouziva.

EHN Ta nadin se izklopi, ¢e likalnika ne uporabljate 15 sekund.

Y Ky modalitet do té caktivizohet nése hekuri nuk pérdoret pér
15 sekonda.

H¥ Ovaj reZim ce biti deaktiviran ako se pegla ne koristi 15
sekundi.

Det har laget inaktiveras om strykjarnet inte anvands under 15
sekunder.

Ut 15 saniye boyunca kullaniimadiginda bu mod devre disi
birakilir.

['Iq Skuio npackoto He KOpUCTyBaTUCA NPOTArOM 15 cekyHf, Lien
pexum byae fneakTMBOBAHO.

¥4 Uti 15 saniys istifads edilmass, bu rejim deaktiv edilacak.

Uju ndhdp uugwwnyh, Geb wpnnyp sogunwgnpsyh 15
Yuynlywit:

¥ 7L M75080 godmomm3zgds, oy goxm 38mgdgomeo ngbgds 15
6530b gobdogmmosdo.

Srep yTyK 15 cekyHa KongoHynbaca, byn pexvm evypyner.

WH xonat gap Baktn nctudopma HabypaaHud nap3mon 6a
Myngatu 15 coHuns Farpudabon MellaBag,

Utuk 15 sekuntlap ulanylmasa, bu is tertibi écurilyar.
[WF4 Agar dazmol 15 soniya ishlatiimasa, bu rejim faolsizlantiriladi.

NMw 15qwn? winwa 'R ynann ox nawint axn @3
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Obrazek 2: Pomalejsi pohyb, méné pary.
Obrazek 3: Rychlejsi pohyb, vice pary.

[YN Figur 2: Langsommere bevaegelser, mindre damp.
Figur 3: Hurtigere beveegelser, mere damp.

[BIA Abbildung 2: Langsamere Bewegungen, weniger Dampf.

Abbildung 3: Schnellere Bewegungen, mehr Dampf.

Ewova 2: Mo apyn kivnon, onuaivel Alyotepog atuoc.
Ewodva 3: Mo ypriyopn kivnon, onpaivel meploootepog atog.

[N Figure 2: Slower movement, less steam.
Figure 3: Faster movement, more steam.

[Hd ®urypa 2: Mpu no-6aBHO ABMXEHME M313a NO-MasKo napa.

®durypa 3: [py No-6bp30 ABMXKEHME 13IM3a NoBeYe Napa.

E Figura 2: Movimiento mas lento, menos vapor.
Figura 3: Movimiento mas rapido, mas vapor.

Joonis 2: aeglasem liigutamine, vdhem auru.
Joonis 3: kiirem liigutamine, rohkem auru.

I8 Kuva 2: Hitaammin liikuttamalla héyrya tulee vahemman.
Kuva 3: Nopeammin liikuttamalla hoyrya tulee enemman.

[E: Figure 2 : mouvement plus lent, moins de vapeur.
Figure 3 : mouvement plus rapide, plus de vapeur.
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[EA Slika 2: sporiji pokreti, manje pare.
Slika 3: brzi pokreti, vise pare.

¥ 2. dbra: Lassabb mozgatéds, kevesebb gbz.
3. abra: Gyorsabb mozgatas, tobb gdéz.

Figura 2: un movimento pil lento genera meno vapore.
Figura 3: un movimento piu rapido genera pit vapore.

[@4 2-cypert: Kosfranbic Herypabim 6asy 60ca, COFYp/bIM By a3 WblFap!.

3-cypert: Kosfanbic HeFyp/ibiM blngam 6oca, coFypibim By Ken
WblFabl.

2 pav.: lé¢iau judinsite, bus maziau gary.
3 pav.: greiciau judinsite, bus daugiau gary.

2. attéls. Lénaka kustiba, mazak tvaika.
3. attéls. Atraka kustiba, vairak tvaika.

[d Cnuka 2: no6aBHO ABUXKEHE, MOMaJIKy Napea.
Cnuka 3: Nobp30 ABUXKEHE, MOBeKe napea.

[\ Afbeelding 2: Langzamere beweging, minder stoom.
Afbeelding 3: Snellere beweging, meer stoom.

[YTe] Figur 2: Saktere bevegelse gir mindre damp.
Figur 3: Raskere bevegelse gir mer damp.

™ Rysunek 2: Wolniejszy ruch, mniej pary.
Rysunek 3: Szybszy ruch, wiecej pary.

Figura 2: Movimento mais lento, menos vapor.
Figura 3: Movimento mais rapido, mais vapor.

[e] Figura 2: miscare mai lentd, mai putin abur.
Figure 3: miscare mai rapida, mai mult abur.

[ PucyHok 2: Yem MefneHHee OBUXEHWE, TEM MEHbLLE napa.
PucyHok 3: Yewm BbicTpee ABUXKEHME, TeM Hosblle napa.

HMd Obrazok 2: Pomalsi pohyb, menej pary.
Obrazok 3: Rychlejsi pohyb, viac pary.

M slika 2: Pocasnejse premikanje, manj pare.
Slika 3: Hitrejse premikanje, vec pare.

He] Figura 2: Lévizje mé e ngadalté, mé pak avull.
Figura 3: Lévizje mé e shpejté, mé shumé avull.

H: slika 2: Sporije pomeranje, manje pare.
Slika 3: Brze pomeranije, vise pare.

Bild 2: Langsammare rérelse, mindre dnga.
Bild 3: Snabbare rorelse, mer anga.

Sekil 2: Daha yavas hareket, daha az buhar.
Sekil 3: Daha hizli hareket, daha fazla buhar.

[T4 MantoHoK 2: 1110 NOBIMbHILLI PyXK, TO MEHLLE BUXOANUTb Mapu.
MantoHok 3: Lo WBMALI pyXu, TO Biflblue BUXOAUTb Napw.
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¥4 Sokil 2: Daha yavas harakat, daha az buxar.
$akil 3: Daha suratli harskat, daha ¢ox buxar.

Lwn2. Nppwt nwunwn 2wpdtip wpnnyp, wjupwu phs
aninph Yupawyyh:
Lhwp3. Nppwt wpwag 2wpdtip wpnntyp, wjupwu 2w
aninnh Yupawyyp:

[¥N bymoma 2: byann dmdMmomdys, By 3madn mMagano.
Lyfsma 3: LBMyggn ImdMomds, 3gdn mMagmn.

2-cypeT: Xalblpaak KbliMbIN, a3bipaak byy.
3-cypeT: baTbipaak KbliMbii, Kebypeek byy.

Pacmu 2: Xapakatu cycttap, Oyfu KamTap.
Pacmu 3: XapakaTu Te3tap, Oyru bucéprap.

Sekil 2: Hayal hereket, az bug.
Sekil 3: Calt hereket, kop bug.

[YF4 2-rasm: Sekinroq harakat, kamroq bug'.
3-rasm: Tezroq harakat, ko'proqg bug'.

DTN NINA N R nuinn 2 ex BE
0T NI NN NYIAN 13 K
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[N If you have any problems, visit www.philips.com/support for a
list of frequently asked questions or contact the Consumer Care
Center in your country.

[Hd Ako nmarte Hakaksu Npobiemu, BUXKTE CrNChbKa € 4eCTo
3aflaBaHu BbMpocK Ha agpec www.philips.com/support van
ce cBbpxeTe ¢ LleHTbpa 3a 06cyxKBaHe Ha NoTpebuTenu BbB
BalllaTa ObpyKaBa.

V pripadé jakychkoli problémd navstivte adresu
www.philips.com/support, na které naleznete seznam
nejcastéjsich dotazl, nebo se obratte na stiedisko péce
o zdkazniky spolec¢nosti Philips ve své zemi.

[BYN Hvis du har problemer, kan du bes@ge
www.philips.com/support for at se en liste over ofte stillede
sp@rgsmal eller kontakte det lokale Philips Kundecenter.

Y3 Sollten Problemen auftreten, besuchen Sie
www.philips.com/support. Dort finden Sie eine Liste mit
haufig gestellten Fragen (FAQ) oder kontaktieren Sie den Philips
Kundendienst in lhrem Land.

Av €XeTE KATTOLO TTPORANUA, AVATPESTE OTIG CUXVEG EPWTNOELG
otn dtevBuvon www.philips.com/support rj ETKOWWVIOTE UE
To Kévtpo EEumtnpétnong KatavaAwtwy otn XWwpea oag.

[E si tiene algln problema, visite www.philips.com/support para
acceder a una lista de preguntas mas frecuentes o péngase en
contacto con el Servicio de Atencion al Cliente de su pafs.

Probleemide korral kiilastage veebilehte
www.philips.com/support, kust leiate vastused korduma
kippuvatele kisimustele, voi votke ihendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega.

W Jos laitteen kanssa on ongelmia, tutustu osoitteessa
www.philips.com/support oleviin usein kysyttyjen
kysymyksien vastauksiin tai ota yhteytta paikalliseen
kuluttajapalvelukeskukseen.

£33 Si vous rencontrez quelque probléme que ce soit, visitez la
page www.philips.com/support pour consulter la foire aux
questions ou contactez le Service Consommateurs de votre pays.

[E Ako imate problem, posjetite www.philips.com/support kako
biste pronasli popis Cestih pitanja ili kontaktirajte centar za
korisni¢ku podrsku u svojoj drzavi.

[E] Ha barmilyen probléma felmerdl, latogasson el a
www.philips.com/support weboldalra, ahol megtaldlja a
gyakran felmertl6 kérdéseket, vagy forduljon az orszagaban
mUkodd Philips vevdszolgalathoz.

Se si riscontrano problemi, visitare il sito
www.philips.com/support per un elenco di domande
frequenti oppure contattare il Centro assistenza clienti del
proprio Paese.

[€4 Kanpan ga 6ip macene 6os1ca, Xui KOMbINaTbIH cypakTap Ti3imiH
Kepy HeMece efiiHi3geri TyTbIHYLWbIIapAbl KOJIAay OpTasiblfbiHa
xabapnacy ywid www.philips.com/support TopabbiHa KipiHi3.
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Jei jums kilo problemu, apsilankykite
www.philips.com/support, ten rasite daznai uzduodamy
klausimy sarasa, arba susisiekite su klienty aptarnavimo centru
savo Salyje.

Ja radusas problémas, apmekléjiet vietni
www.philips.com/support, lai skatitu biezi uzdoto jautajumu
sarakstu, vai ari sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava
valstl.

I3 dokonky umate npobnemu, noceTeTe ja Be6-cTpaHuLaTa
www.philips.com/support 3a fa HajoeTe n1cTa Ha HajyecTu
npatlarba Uiy obpaTeTe ce Ha LleHTapoT 3a rpyxa Ha

KOPUCHULM BO BalllaTa 3eMja.

Y™ Ondervindt u problemen? Ga naar www.philips.com/support
voor een lijst met veelgestelde vragen of neem contact op met
het Consumer Care Centre in uw land.

[¥Ie] Hvis du har problemer, kan du ga til www.philips.com/support

for a se en liste over vanlige sp@rsmal, eller du kan ta kontakt
med forbrukerst@tten der du bor.

W przypadku wystapienia probleméw odwiedz strone
www.philips.com/support, na ktérej znajduje sie lista czesto

zadawanych pytan, lub skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta

w swoim kraju.

Se tiver algum problema, visite www.philips.com/support
para consultar uma lista de perguntas frequentes ou contacte o
Centro de Apoio ao Cliente no seu pais.

[{e] Dacs intdmpini o problem3, acceseaza
www.philips.com/support pentru o lista de intrebari frecvente
sau contacteaza centrul de asistenta pentru clienti din tara ta.

[ Mpv BO3HUKHOBEHUM KakUX-MB0 NPobieM 03HAKOMbTECH
C pa3gesiom 4acTo 3a4aBaeMblX BOMPOCOB Ha Beb-CcTpaHuLe
www.philips.com/support nnv obpaTtuTech B LLeHTP
NMOALEPXKKIN MOTPEOUTENEN B BalLEN CTpaHe.

Hd Ak mate akékolvek problémy, navitivte webovu stranku
www.philips.com/support, na ktorej ndjdete zoznam casto
kladenych otazok, alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o
zakaznikov vo vasej krajine.

M Ce imate teZave, si na spletni strani www.philips.com/support
oglejte seznam odgovorov na pogosta vprasanja ali se obrnite
na center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

EeY Nése keni ndonjé problem, vizitoni www.philips.com/support
pér njé listé té pyetjeve mé té shpeshta ose kontaktoni me
gendrén e kujdesit pér klientin né vendin tuaj.

H:¥ Ako imate problem, posetite www.philips.com/support da
biste pronasli listu najcescih pitanja ili se obratite centru za
korisni¢ku podrsku u svojoj zemlji.
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Om du har problem kan du bescka www.philips.com/support
for en lista Gver vanliga fragor, eller sa kontaktar du kundtjanst i
ditt land.

Bir sorunla karsilasirsaniz sikca sorulan sorular listesi icin
|utfen www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya
Ulkenizdeki Musteri Destek Merkeziyle iletisim kurun.

[Tq Axwo BuHMKHYTL Npobnemy, BiasiganTte cant
www.philips.com/support, 106 neperasHyT! CNMCOK YacTux
3anuTaHb, abo 3BepHiTbCs [0 LleHTpy 06cyroByBaHHS KMiEHTIB
y CBOIN KpaiHi.

¥4 Sgar har hansi problemlasriniz varsa, tez-tez verilan suallarin
siyahisi G¢in www.philips.com/support sahifasina daxil olun
va ya 6lkanizds olan istehlakcilara Xidmat Markazi ils slaga
saxlayin.

Aput uunph nbupnid, hwdwpuiwyh wpdnn hupgtiph hwdwn
w)gbiltip www.philips.com/support Ywd nhdtip &dtp Gpypnid
gnhnénn Iwdwhunpnutiph uwywuwnpydwu YEunpnu:

[ 3mmdm38900b BsmBmgdbnb d38mb3zg3980 nbaango
www.philips.com/support s gog30600 bdnMa® obdymn
dg300b3700L bosb 86 sy33dnMnm dMBbdsmMmydgmms
dbsmoaggmnb (396¢ML cg390L g3gysbsda.

www.philips.com/support

KaHpanabip bup kerrennepyHys 6onco,
www.philips.com/support 6apak4yacbiHaH Ken 6epuyydy
CypooIopAy KapaHbl3 e enkeHysgery Kapaapnapabl Teinnee
H6opbopyHa KampblbIHbI3.

Arap LWyMo AroH MyLUKMUOT golTta bolwen, 6apoun pynxatn
caBonxou pouny 6a www.philips.com/support rysapep é 60
Mapkasu HUroxyOUHN NCTEbMOKYHAHAAroH Aap KULLBAPU Xy L,
Tamoc rupeg,.

Islendik mesele yize ¢ykan yagdayynda kép soralyan soraglaryn
sanawyny gérmek Gcin www.philips.com/support salgysyna
girin ya-da yurduriyzdaky Musderiler bilen islesmek boyunca
merkeze ylz tutun.

[WFd Agar muammolaringiz bo'lsa, ko'p beriladigan savollar
ro’yxatini www.philips.com/support manzilidan ko'ring yoki
mamlakatingizdagi Iste’'molchilarni go’llab-quvvatlash markazi
bilan bog'laning.

INXN21j727 W' nivaa n7izm ox [GEE
NN97 IN NINIOI NI7RY 7W NN 7www.philips.com/support
NN NINIGZ70 DN T7I07
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